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Коммунистической партии Китая исполнилось 105 лет 

1 июля в Китае торжественно отмечалась 105-я годовщина создания 

Коммунистической партии Китая (КПК). 

Справочно: 

КПК является крупнейшей в мире политической партией. На конец 2025 г. 

партия насчитывала более 101,2 млн членов (в год столетнего юбилея КПК в 

2021 г. численность партии была на уровне 96,7 млн членов) и имела более 5,43 

млн низовых партийных организаций (в конце 2021 г. – более 4,93 

парторганизаций) 

 В период после XVIII съезда КПК (2012 г. избрание Си Цзиньпина 

генеральным секретарем ЦК КПК) в партию вступило 30,18 млн человек. На 

долю женщин (31,91 млн чел) приходится 31,5% от общего числа членов 

партии, около 7,88 млн или 7,8% членов партии являются представителями 

национальных меньшинств. В разрезе возрастных групп членов КПК в 

возрасте менее 30 лет насчитывается 12,09 млн; в возрасте от 31 года до 35лет 

– 10,12 млн; в возрасте от 36 до 40 лет – 12,19 млн, в возрасте от 41 до 45 лет 

– 9,93 млн; от 46 до 50 лет – 9,04 млн; от 51 до 55 лет – 9,46 млн; от 56 до 60 

лет – 8,54 млн, старше 61 года – 29,91 млн. По профессиональной 

принадлежности количество членов партии из числа рабочих – 6,72 млн чел. 

(6,6%), крестьян – 26,07 млн чел. (25,7%), управленческого персонала 

предприятий и общественных организаций – 11,86 млн чел. (11,7%), 

технического персонала предприятий и организаций – 16,69 млн чел. (16,5%), 

сотрудников партийных и государственных органов – 7,43 млн чел. (7,3%), 

студентов – 2,54 млн чел. (2,5%), лиц других профессий – 7,9 млн чел. (7,8%), 

пенсионеров – 22,08 млн чел. (21,8%).    

На заседании, посвященном 105-й годовщине создания КПК с речью выступил 

Си Цзиньпин. В своем выступлении он отметил, что в настоящее время 

китайский народ под руководством КПК реализует идеи модернизации 

китайского типа, создал новую модель человеческой цивилизации, открыл 

развивающимся странам новые возможности для модернизации. 

Си Цзиньпин подчеркнул, что партия опирается на народные массы, черпает 

силы в народе. КПК крепко помнит, что государство — это народ, а народ — 



это государство. Она неизменно придерживается принципов служения народу, 

всей душой радеет за народное благополучие, неизменно защищает интересы 

народа, и эту основу ничто не в силах разрушить.  

Особо была выделена настоятельная необходимость активного 

противодействия возникающим на пути развития Китая вызовам. В этой связи 

Си Цзиньпин отметил, что в нынешнее время, когда число 

труднопредсказуемых факторов неопределенности увеличивается, 

необходимо в любой момент быть готовыми столкнуться со сложностями и 

даже серьезными испытаниями. В новом походе Китая всей партии 

необходимо быть в готовности к любому развитию событий, думать о 

конечном результате, развивать дух борьбы, усиливать навыки борьбы, еще 

лучше осуществлять единый учет внутренней и внешней обстановки, 

комплексно планировать развитие и безопасность, своевременно реагировать 

на риски и угрозы, повышать способности к такому реагированию, обеспечить 

стабильное дальнее плавание корабля под названием «Великое возрождение 

китайской нации». 

Китайский лидер также сделал акцент на военном строительстве, подчеркнув, 

что у сильной державы должна быть сильная армия и только ее наличие может 

обеспечить безопасность государства. В этой связи он указал на 

необходимость всесторонне воплощать в жизнь идеи о сильной армии в новую 

эпоху, твердо следовать стратегическому курсу в военной сфере, твердо 

следовать принципу абсолютного руководства партии над народной армией, 

всесторонне продвигать политическое строительство армии, проводить 

реформы для усиления армии, укреплять научно-техническую составляющую, 

готовить квалифицированные кадры, управлять армией в соответствии с 

законом, высококачественно продвигать модернизацию государственной 

обороны и армии, в запланированные сроки добиться реализации цели, 

установленной к столетию армии (2027 г.), ускорять превращение китайской 

армии в передовую армию мира, твердо защищать государственный 

суверенитет, безопасность и интересы развития, внося тем самым еще 

больший вклад в защиту мира и развития на планете. 

Коснувшись проблемы Тайваня, Си Цзиньпин заявил, что осуществление 

полного воссоединения родины является неизменной исторической задачей 

партии и общим чаянием всех сыновей и дочерей китайской нации. Партия 

будет последовательно претворять в жизнь общий курс по решению 

тайваньской проблемы в новую эпоху, твердо придерживаться принципа 

одного Китая и «консенсуса 1992 года», объединять широкие слои тайваньских 



соотечественников, укреплять сотрудничество и обмены между двумя 

берегами Тайваньского пролива и продвигать интеграцию развития, 

противодействовать силам сепаратистов, выступающих за так называемую 

«независимость Тайваня», противостоять внешнему вмешательству, 

решительно продвигать великое дело объединения родины. 

Китайский руководитель отметил, что к середине нынешнего века Китаю 

предстоит построить модернизированное сильное социалистическое 

государство, что является второй столетней целью борьбы. Партия не должна 

останавливаться на достигнутом, ее члены должны оставаться скромными и 

осмотрительными, быть смелыми и готовыми бороться.  

 

На межведомственном уровне подготовлены рекомендации по 

дальнейшему продвижению промышленного интернета 

29 июня 8 ведомств Госсовета во главе с Министерством промышленности и 

информационных технологий опубликовали совместный документ «Мнения 

по реализации мер содействия высококачественному развитию 

промышленного интернета» (关于推动工业互联网高质量发展的实施意见). В 

документе отмечается, что промышленный интернет является стратегическим 

инструментом для достижения интеграции информатизации и 

индустриализации, важнейшей опорой для продвижения нового типа 

индустриализации и ключевым путем для содействия глубокой интеграции 

реальной и цифровой экономики. 

Опубликованный документ является последовательным продолжением и 

развитием основных положений принятого в ноябре 2017 г. постановления 

Госсовета КНР «Руководящие мнения об углублении развития промышленного 

интернета “интернет + передовые обрабатывающие отрасли”» (国务院关于深

化“互联网+先进制造业” 发展工业互联网的指导意见), в котором были в 

общих чертах определены три шага по развитию промышленного интернета 

соответственно до 2025 г., 2035 г. и середины века. В нем ставились задачи к 

2025 г. создать в основном имеющую международную конкурентоспособность 

инфраструктуру промышленного интернета, сформировать 3-5 платформ 

промышленного интернета, соответствующих международным стандартам, а 

также освоить ключевые базовые технологии, значительно повысить 

производственные мощности, сформировать ряд ведущих предприятий, 

конкурентоспособных на международном уровне.   



На втором шаге развития промышленного интернета (2026-2035 гг.) ставились 

цели создать ведущую в мире инфраструктуру и платформу промышленного 

интернета, обеспечить всестороннее и углубленное применение 

промышленного интернета, сформировать инновационные возможности в 

перспективных отраслях. 

К середине века предполагается достичь уровня, когда инфраструктура 

промышленного интернета будет всесторонне поддерживать экономическое и 

социальное развитие, а инновационные и развивающие возможности 

промышленного интернета, технологии и промышленная система, а также 

интегрированные приложения достигнут международного передового уровня, 

что позволит Китая по совокупным критериям выдвинуться в первые ряды 

стран мира в данной области.  

В новом документе и официальных разъяснениях ведомств к нему отмечается, 

что ставившиеся на 2025 г. задачи в целом выполнены, а в некоторых частях 

достигнутое продвижение превзошло ожидания. Промышленный интернет 

вступил в новый этап высококачественного развития, претерпев значительные 

изменения в содержании, масштабах и направленности развития. В годы 14-й 

пятилетки (2021-2025 гг.) количество специальных сетей 5G в 

промышленности превысило 25 тыс., число зарегистрированных 

идентификаторов достигло 740 млрд, было создано более 340 влиятельных 

платформ промышленного интернета, вычислительная мощность 

интеллектуальных систем достигла 1882 EFLOPS (FP16). Интегрированные 

приложения охватили 41 основную промышленную категорию, коэффициент 

использования вычислительных ресурсов в ключевых отраслях достиг 68,6%. 

Сценарии применения промышленного интернета расширились от таких 

периферийных звеньев, как продажи и логистика, до ключевых звеньев, в том 

числе НИОКР, тестирования и производства. Было построено более 500 

высококлассных и 15 ведущих интеллектуальных заводов, более 40 тыс.  

малых и средних предприятий прошли поэтапную цифровую трансформацию. 

На эталонных 5G-заводах наблюдается среднее улучшение качества 

продукции на 20,5%, снижение эксплуатационных расходов на 18,4%, среднее 

увеличение производственной мощности на 24,7%.   

В документе выделяется фактор развития технологий искусственного 

интеллекта. Технологии ИИ дают новые возможности для 

высококачественного развития промышленного интернета, становятся 

основной движущей силой нового технологического скачка, апгрейда и 

модернизации отраслей промышленности.  В некоторой степени конкуренция 



между странами и предприятиями постепенно смещается от борьбы за 

«производственные возможности» к борьбе за «интеллектуальные 

возможности». В последние годы ИИ в Китае переживает взрывной рост. 

Основным театром его применения становятся отрасли обрабатывающей 

промышленности. В 2025 г. уровень применения ИИ на промышленных 

предприятиях Китая достиг 30%. В этой связи отмечается, что принятый на 

межведомственном уровне документ является углубленной конкретизацией 

мер, намеченных в утвержденном в августе 2025 г. Госсоветом КНР документе 

«Мнения об углубленном осуществлении плана действий «Искусственный 

интеллект +»». (国务院关于深入实施“人工智能+” 行动的意见), который 

представляет собой программу развития и внедрения технологий ИИ в Китае 

на период до 2035 года.  

В документе поставлены ориентиры дальнейшего развития промышленного 

интернета. В частности, к 2030 г. в области инфраструктурного обустройства 

предполагается построить 50 тыс. специализированных сетей 5G (в 2025 г. – 

25 тыс.), создать 5 комплексных платформ с международным влиянием. 

Планируется также крупное масштабирование применения промышленного 

интернета путем полного охвата им 207 отраслевых категорий (в 2025 г. – 41 

категория). Будет продолжена практика создания многоуровневых 

предприятий 5G и ставится задача достичь 80% охвата классификации и 

оценки безопасности для крупных промышленных предприятий ключевых 

отраслей. Продолжится развитие городских пилотных проектов по цифровой 

трансформации средних и малых предприятий, предоставление инклюзивных 

цифровых инструментов и «маленьких, быстрых, легких и точных» продуктов. 

Акцентируется важность соединения промышленного интернета с 

потребительским интернетом, его распространение на сельское хозяйство, 

животноводство, торговлю, здравоохранение и другие области, а также 

углубление международных обменов и сотрудничества. К 2030 г. 

предполагается в первоначальном виде создать относительно полную 

институциональную систему инфраструктуры промышленных данных. 

Основные ориентиры развития к 2035 г. в своих базовых чертах совпадают с 

теми, которые были поставлены в документе Госсовета  2017 г., в их числе 

были названы построение ведущей в мире системы инфраструктуры 

промышленного интернета и передовой на международном уровне 

технологической промышленной системы, повышение степени 

интегрированности приложений для достижения широкого и глубокого охвата 

ключевых секторов экономики, что позволит в полной мере   сформировать 

возможности поддержки индустриализации нового типа. 



С полным текстом документа (на кит. яз.) можно ознакомиться по ссылке 

https://www.miit.gov.cn/zwgk/zcwj/wjfb/tz/art/2026/art_5f76aa6e3a4745d2bd96ee

0010ec8459.html  

Госсовет Китая усилил контроль за осуществлением китайских 

инвестиций за рубеж и меры по защите интересов китайских инвесторов 

1 июля вступили в силу «Положения Госсовета об инвестициях за рубеж» 《国

务院关于对外投资的规定》. Целями его принятия называются «содействие 

высококачественному развитию инвестиций за рубеж, осуществление 

эффективного управления зарубежными инвестициями, защита законных прав 

и интересов инвесторов, сохранение государственного суверенитета, 

безопасности, интересов развития».  В комментариях центральных СМИ 

(например, газеты «Цзинцзи жибао»), связанных с выходом Положения, 

подчеркивалось, что данный документ «знаменует собой большую и важную 

реформу китайской системы инвестирования за рубежом». При этом 

отмечалось, что документ вносит значительные изменения в систему 

управления зарубежными инвестициями и означает переход от регулирования 

на ведомственном уровне к регулированию на уровне правительства, что 

повышает возможности по более комплексному использованию 

институциональных мер в отношении услуг, предоставляемых китайским 

инвесторам за рубеж, управления и защиты зарубежных инвестиций. 

Справочно: По официальным данным, на конец 2025 г. общее число 

зарубежных предприятий с китайскими инвестициями превысило 50 тыс., и 

они действовали в 190 странах и территориях мира. 

По настоящего времени регулирование китайских инвестиций за рубеж 

осуществлялось на ведомственном уровне. Основными документами являлись 

принятый Министерством коммерции КНР в 2014 г. документ «Методы 

управления зарубежными инвестициями» (境外投资管理办法) и принятый 

Государственным Комитетом по развитию и реформе в 2018 г. документ 

«Методы управления зарубежными инвестициями предприятий» (企业境外投

资管理办法).   

В Положении содержатся нормы о создании государством комплексной 

системы услуг для инвесторов за рубеж и предприятий за рубежом, в рамках 

которой должны координироваться ресурсы в сферах внешних дел, права, 

финансов, налогообложения, логистики, въезда и выезда, таможни и т д., а 

также защищаться интересы инвесторов. В этих целях объединяются усилия 

https://www.miit.gov.cn/zwgk/zcwj/wjfb/tz/art/2026/art_5f76aa6e3a4745d2bd96ee0010ec8459.html
https://www.miit.gov.cn/zwgk/zcwj/wjfb/tz/art/2026/art_5f76aa6e3a4745d2bd96ee0010ec8459.html


народных правительств (от уровня провинции и выше), соответствующих 

ведомств Госсовета, специализированных организаций по предоставлению 

консультационных, юридических, бухгалтерских услуг, услуг аудита, 

урегулированию вопросов арбитража, прав интеллектуальной собственности 

и т. д. Кроме того, должны быть задействованы банковские и страховые 

институты. Важная роль в системе предоставления услуг инвесторам 

отводится отраслевым союзам и ассоциациям, торговым палатам (ст. 6-9).   

В части управления акцент делается на необходимости осуществлять 

всесторонний надзор, усиливать предотвращение и контроль рисков, 

повышать безопасность зарубежных инвестиций. Политика в области 

зарубежных инвестиций должна строиться с учетом потребностей 

национального экономического и социального развития, изменений 

инвестиционной среды и уровней риска в соответствующих странах 

(территориях). Государство должно также определять списки поощряемых, 

ограниченных и запрещенных зарубежных инвестиций. Головными 

ведомствами, отвечающими за разработку и имплементацию политики в сфере 

зарубежных инвестиций, по-прежнему остаются Государственный Комитет по 

развитию и реформе и Министерство коммерции, которые определены в тексте 

Положения в качестве «ведомств Госсовета, отвечающих за инвестиционную 

и коммерческую деятельность». В число их обязанностей в том числе 

вменяется проведение проверок безопасности зарубежных инвестиций, а 

также фактов передачи активов и имущественных прав, которые затрагивают 

или могут затрагивать национальную безопасность. Ведомства Госсовета 

должны усиливать мониторинг, раннее предупреждение и оценку рисков 

зарубежных инвестиций, оперативно публиковать информацию о ситуации с 

безопасностью в соответствующих странах, предупреждать об 

инвестиционных рисках, направлять и помогать инвесторам в предотвращении 

рисков безопасности, а также защищать национальные зарубежные интересы, 

законные права и интересы инвесторов. 

 В свою очередь инвесторы, осуществляющие инвестиции за рубежом, должны 

взаимодействовать с надзорными и инспекционными органами 

соответствующих ведомств, предоставлять им необходимую информацию. 

Отказ или уклонение от такого взаимодействия, предоставление 

недостоверной информации могут привести к введению штрафных санкций, в 

том числе к запрету заниматься инвестиционной деятельностью за рубежом на 

срок от 1 до 3 лет.  



Инвесторы не должны экспортировать или использовать товары, технологии, 

услуги, запрещенные государством к экспорту, а также экспортировать или 

использовать товары, технологии, услуги или связанные с ними данные, 

экспорт которых ограничен государством, без получения соответствующих 

разрешений. Кроме того, инвесторы и созданные с их инвестициями 

зарубежные предприятия должны совершенствовать свою структуру 

управления и внутреннего контроля, усиливать способности к распознаванию 

рисков. Им также предписывается вести инвестиционную деятельность 

«упорядоченно», не допускать нанесения ущерба коммерческой репутации 

других инвесторов, или брендам продукции, осуществлять сбыт товаров по 

заниженным ценам, «добиваться незаконной прибыли путем подкупа, 

мошенничества или иными способами, а также нарушать порядок на 

зарубежном инвестиционном рынке». Нарушение этих норм может повлечь за 

собой наказания включая запрет на осуществление инвестиционной 

деятельности за рубежом, конфискацию части активов, либо выплат штрафов, 

определяемых в процентах от стоимости контролируемых активов.   

Значительное место в Положении отведено вопросам, относящимся к защите 

прав и интересов китайских инвесторов за рубежом. Рассматривается 

несколько возможных ситуаций. В случаях если в зарубежной стране интересы 

и права китайского бизнеса оказываются затронуты в результате 

возникновения, войны, внутренних беспорядков, стихийных бедствий, 

эпидемий и т. п., то вопросы защиты интересы китайских граждан и 

предприятий возлагаются на заграничные дипломатические учреждения. 

При возникновении противоречий и споров коммерческого характера 

рекомендуются такие формы самостоятельного их разрешения как 

консультации, посредничество, арбитраж, обращение в судебные инстанции. 

При этом при арбитражных и судебных процедурах, а также при проведении 

за рубежом разного рода расследований при предоставлении за рубеж 

материалов китайские инвесторы должны исходить из необходимости 

сохранения государственной тайны, безопасности информации, защиты 

персональных данных, руководствоваться правилами экспортного контроля и 

в необходимых случаях получать разрешения компетентных китайских 

органов на предоставление соответствующей информации.  

В тех случаях, когда китайские инвесторы сталкиваются с торговыми 

барьерами или другими препятствиями при инвестировании и ведении 

бизнеса в стране назначения инвестиций, отвечающее за коммерцию 

ведомство Госсовета может самостоятельно или совместно с другими 



ведомствами провести расследование. На основании его результатов могут 

приниматься такие меры, как корректировка соответствующей национальной 

инвестиционной политики, запрет или ограничение импорта и экспорта 

соответствующих товаров или технологий, а также услуг. Если же какая-либо 

страна или международная организация принимает дискриминационные 

запреты или ограничения в отношении КНР, правительство и 

соответствующие ведомства могут принять ответные меры, исходя из 

фактической ситуации для защиты безопасности и законных прав и интересов 

инвесторов, а также для защиты зарубежных интересов страны. 

Ограничения могут вводиться также в отношении организаций или 

физических лиц, если они угрожают суверенитету, безопасности или 

интересам развития Китая, а их деятельность нарушает принципы нормальных 

рыночных операций, препятствует нормальным сделкам с китайскими 

предприятиями, другими организациями или физическими лицами. Данные 

ограничения включают в себя запрет или ограничение инвестиций в Китай, 

запрет или ограничение участия организаций или физических лиц в 

соответствующих сделках на территории Китая, запрет или ограничение на 

въезд соответствующего персонала, на ввоз продукции, транспортных средств 

и т. д., а также аннулирование или ограничение разрешений на работу, 

пребывание или проживание соответствующего персонала в Китае.  

В связи с явным усилением в тексте Положений антисанкционной 

составляющей в официальных комментариях отмечается, что в последние 

годы китайские предприятия ускорили темпы своего выхода во вне, и случаи 

дискриминации становятся все более распространенными, а некоторые страны, 

чтобы препятствовать доступу и деятельности китайских предприятий на 

международных рынках, возводят барьеры под видом «промышленной 

политики». Положения совершенствуют правовой инструментарий контрмер 

по защите законных прав и интересов китайских предприятий. «Те участники 

международного рынка, которые стремятся получить огромную прибыль на 

китайском рынке, но в то же время произвольно «разрывают» связи с 

китайскими предприятиями и произвольно посягают на их права, заплатят за 

свои действия». 

Основная часть средств, предназначенных на замену старого 

оборудования и субсидирование продаж потребительских товаров, была 

освоена в первом полугодии  

По данным Государственного Комитета по развитию и реформе, средства от 

выпуска так называемых «сверхдолгих» государственных облигаций, 



предназначавшихся в 2026 г. для осуществления политики «двух обновлений» 

(замена старого оборудования на новое на имеющихся мощностях, 

субсидирование замены населением старых потребительских товаров 

длительного пользования на новые) в общей сумме 450 млрд юаней в большей 

части уже освоены.  

Из планировавшейся в размере 200 млрд юаней суммы вложений в замену 

старого оборудования на новое к середине июня было израсходовано 185,1 

млрд юаней. Указанные средства пошли на поддержку реализации более чем 

11 тыс. объектов в 22 областях, включая производство электроэнергии, 

логистику, образование, уход за пожилыми, объекты потребительской 

коммерции офлайн и др., общий объем инвестиций в которые составил 840 

млрд юаней. 

В январе-мае текущего года объемы средств, выделяемых на субсидирование 

замены старых потребительских товаров на новые, составили 125 млрд юаней 

(в целом на 2026 г. на данные цели закладывалось 250 млрд юаней, что на 50 

млрд юаней меньше, чем в 2025 г.). Объем реализации продаж 

субсидированных товаров за пять месяцев оценивался в 820 млрд юаней, 

программой смогли воспользоваться более 110 млн человек. В июне был 

произведен третий транш выделения средств в объеме 62,5 млрд юаней. С его 

учетом общий объем средств достиг 187,5 млрд юаней. Таким образом во 

второй половине года осталось освоить 62,5 млрд юаней.  

 

С начала 2027 г. в Китае будут отменены налоговые льготы на некоторые 

виды автомобилей на новых источниках энергии 

 3 июля Министерство финансов Китая и Главное государственное налоговое 

управление объявили об отмене с 1 января 2027 г. льгот по уплате налога на 

транспортные средства и суда для энергосберегающих автомобилей и 

некоторых видов автомобилей на новых источниках энергии. С начала 

следующего года полная ставка налога на транспортные средства (в настоящее 

время налог уплачивается в половинном размере) будет введена для 

энергосберегающих автомобилей, а также полностью электрических 

коммерческих автомобилей, подключаемых гибридных автомобилей (включая 

автомобили с увеличенным запасом хода) и коммерческих автомобилей на 

топливных элементах. «Чисто электрические автомобили» и легковые 

автомобили на водородных топливных элементах по-прежнему не будут 

облагаться налогом на транспортные средства и суда. 



Поступления от налога на автомобили и суда по принятой в Китае практике 

зачисляются в местные бюджеты. Конкретные ставки налога определяются 

местными властями и могу варьироваться в определенном диапазоне. Для 

легковых автомобилей ставки налога устанавливаются в зависимости от 

объема двигателя. Например, для автомобилей с объемом двигателя от 1,0 до 

1,6 литра (включительно) налог составляет от 300 до 540 юаней; для 

автомобилей с объемом двигателя от 1,6 до 2,0 литров (включительно) налог 

составляет от 360 до 660 юаней.  Льготы по уплате налога первоначально были 

введены в 2012 году.  

 

Показатели индексов PMI в июне показали разнонаправленную 

динамику  

Показатель обобщенного индекса РМI в июне повысился на 0,1 п. п. от 

показателя мая и составил 50,6%.  

Значение индекса PMI для производственных отраслей в июне повысилось на 

0,3 п. п. до 50,3%, вернувшись на уровень апреля.  

 

По видам предприятий значения индекса PMI в июне для крупных 

предприятий составили 50,7% (минус 0,4% к маю), для средних предприятий 

– 50,5% (+1,9 п. п. к маю), для малых предприятий – 48,2% (минус 0,3 п. п. к 

маю). 

В июне значения составляющих индекса показали разнонаправленную 

динамику. Индекс производственной активности повысился на 0,2 п. п. до 
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уровня 51,4%. Индекс новых заказов повысился на 1,3 п. п, составив 51,2%. 

Значение индекса запасов сырья уменьшалось второй месяц подряд, 

сократившись на 0,2 п. п. до 48,4%. Индекс персонала снижался второй месяц 

подряд, уменьшившись на 0,1 п. п. до 48,5%.  

Динамика значений внешнеторговых индексов в июне по сравнению с маем 

повысилась. Индекс новых экспортных заказов в июне составил 50,1% (+1,5 

п. п.), индекс импорта повысился на 0,8 п. п. до уровня 49,6%. 

Показатель PMI для непроизводственных отраслей в июне в сравнении с 

маем повысился на 0,1 п. п. до 50,2%.  

 

Индекс коммерческих услуг в июне повысился на 0,1 п. п. по сравнению с маем 

до уровня 50,4%.  

Значение индекса PMI в сфере строительства в июне повысилось на 0,2 п. п. 

до 49%, но продолжало находиться на отрицательной территории с января 

текущего года.  
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